
19 ettera 1 Severo Antiocheno sl Matt 20,95
(‘omunıcazıone dı

Mons. (4+10vannı ercatlı.

proposıto ettera dı Severo Antıocheno alla, diaco-
Anastasıa pubblicata dal Chalne ıIn versione copta

(Nuova Serie I1LL BL dı questa r1vista) OSSEeTVO che
dıverse catene esegetiche ogreche contengOonO estratt] da unNna

lettera, Nz1ı ettera d1 Severo un PETISONA tale
5% TNG TOOS '’Ayvastaclay SLAXOVOV ETLOTOAÄFC. (os1 nella Catena
dı Karo-Lietzmann (+10bbe 42, 1gcl  9 nella Catena Isa1a
D3, (exc. ed. Maı, Scriptorum veterum 0Va coll (36;
cf£. Faulhaber, Ie Propheten - Catenen nach YOM Hand-
schrıften | Eiblische Studıen D ((), In quella sug]ı
Attı Apostolicı 10, 42; 1 31 stampata dal Uramer 155, 2
208; 25; 444

ettera COopta, che volge att 23 30 1ON T1COTTrONO
framment1 oTEC indıcatı, qual: 81 r1ıfer1scono particelle

affatto diverse Scrıittura, ed possıbıle che quest1
derıyıno da, Na ettera dıfferente; sebbene, 1re 11 VCI’O, 1a
precısione catene ın nOTtAare numerl de1 discorsı],
talvolta 11 TPO 11 CapO dı cert] trattatı“, arehbbe PECN:
che compluatorı dı ESsSe CONOSCESSETO 1171  Q ettera sola, molto
stimata PEr 11 valore eseget1co, a lla dıaconessa Anastasıa.

catene ogreche SONO anche estrattı SX TNGS TDOS ,  VYaA-
STAGLAV Z  x  Ü ATLGOGOGAV (oppure 87catov) ETLOTOANG: ef. Cramer,
(/atena IN altth 125, 4; IN Act 290; 2 440 b; da questa

Üatena
l fr. w  o  o Y7Pp NV £LX0C TEIAUELTAV TOYV dÜANTNV, ed. ne.

IN ‚Job da Junius, Londinı 1637, 613
f Maı (3 ne SPYLCUÜ. Rom. 2092 Se8., gl indıe1 de]l Cramer

alle catene su atteo sug]ı tt1 Per sımılı ce1ıtazıonı fatte da ‚VVOI'-
Sarlı nel forulegı dogmatıcı c1. Schermann, Die (zeschichte der dogm.
F'lorılegıen VOM VLE Jahrh. [£C. XX VIH 44



6 Mercatı

Jettera, ON altra, proviene, seCONdoOo ecodıie1 Vallicell
A Vatt 3538 697 CCC.y estratto (GHobbe 6,

edıto indıceazıone de]l tıtolo dal Maı, OPUCULE. Rom.
204 Questa seconNda Anastasıa 1a madre dı quella
Georgla, A& Cu1l Severo esiglıato diresse Ia ettera edıta ın SIT1ACO

tradotta da e> Brooks, Select etters of Severus of
Antıoch CX nd Translatıon ocıety 512; 11 455

Comunque s1a, 1L1LUOVEA ettera rımane nel ESTO
un considerevole, 11 sostanzı]ıale (pp 98, 10—530;
39, 11—41, 2), rimane 80 11 dı Severo, benche L AVAR!

indiecazıone ulteriore, nella, catena dı Nıceta Kracleense
Luca 11, öl, donde 10 Lrasse 19 stampo l Maı, s uct

4392* Rımane DUUFE modıhcato algquanto ed 1ncorporato,
almeno ın quella forma diffusıssıma del commentarıo ANTtIO:-
cheno, che VO Soden, Ie Schrıften des Neuen 'T'estamentes

522 SSS seXNO CO sıyla 11 Marktı pubblicato

ch Faulhaber OCa sfuggi T: del 1908  y forse non OSSEervVoO
nel codıce Pıinellıano, OTa Ambrosiano, Comitolo (Jatena ın eatıss. J00O,
Venet. 1387 492, traducendo eg]ı „ad Anastasıam“ senz’ altro Anche
nel codıce Marcıan. G: 76 della Catena Su1 ıbrı de1l Ra al (D
estratto della, SteIa ettera S omle SOoSpetto, 110  5 bene V1 (D ser1ıtto V1
fu letto dajl] Maı, Novae Patrum hıblıothecae 1{ 448 "Avdotacıoy
per Avastaclay. Identico erTrore era sfugg1ıto due volte ne Catena del
Oramer suglı Attı

In versıone roprıa latına o1ä stampato 11 Corderi10, Catena
sexagınta QUINQUE (7raecorum Patrum ın Lucam (1627) 331 col lemma
ınesatto „Nyssenus de Natıv.“ Siccome Ia fonte del (Corderio (D cattıvo
apografo del codıce Marcıano 494, Ia Cul catena semplıce estratto
Catena dı Nıceta, 1O  — OCCOTTE dır altro, specıalmente dı Ironte alla,
evıdenza, anche 11 lemma fosse nel 11011 aggıunta del dotto Corder10.,
Oppure C1 fa eglı qualche codıce dı Nıceta, ın Cul estratto da Severo
termınava due rıghe p1ü avantı, CO. menz1lıone del Nısseno ? nel quale Aso
tutto 91 gpiegherebbe benıssımo. Su Nıceta 911 ed dı Corderı1o0 CCC., e

Sıckenberger 1n XN 61 99-.; 69 Sag Nel codıce Pal. q Dl
A 400 dı VO Soden, dopo 11 del Nısseno, brevıssımamente

cıtato quello dı Severo, Os81:! Aeyetı Xaı Ze0Np0  / e1C TO >  mo OT!  S GE 00000
TANAÖ0TEWE LOTOPNTAL TOLE "Tovöalovc“ TOV LEpEC Lo.yo.pt0.y TOV '"Ilwdvvou TATEDC
„ yehety WLETAGU TOV VOOD Xal TOU ÜLSLAOTNPLOU“ ÖL TNV AOTtTNVY ALTLOY, ’nV HLL

Nöccrq; ELONKEV (ed M aı, Novae Patrum Duiblıoth ü® 84 not
IX XII K9) Essendo 11 commentarıo del codıce predetto anteriıore z
Nıceta probabılmente del secolo X (cf. Sıckenberger XX 61),
la cıtazıone rısale a lla fonte COINUNC forse una Catena antıca 1O  u

propr10 Severo SLESSO,



La ettera dı Severo Antiocheno Matt, 28, 39 61

dal codıce AH Kıywv.1° fino dal Basta 19881 confronto
colla versione COpta DE accertarsı che NO 18 In Nıceta
nell’ nOonımoO statO alterato 11 esto, sopprımendo, mutando

interpolando. interpolazıone 6ß — ÜTOYELALOUS
dal[l’ agg1ıunta nale TOV OUV TAUTA WADTLNOÜYTA — LE DOLOYNGAVTES(?)
CONOSC1AMO 18VAl la ionte, quell’ omıiılıa rıyocata ın dubbio“ dı

Gregorio 18senNO qu] Natale del Signore 911 strage
eg Innocenti, ql la quale OTa Severo SLESSO nella nostra ettera
porta testimon]1anza W Coy LE Kcco 11 eEsSTLO
del COME®e S59 nel cod. Vat 1611,. 11 plu antıco della,
Catena dı Niceta®, CO varıantı dı A. Oss]12a dı All SECONdO
1 ed POCO CcCOorretta del Maärkfi Ho SseZNALO CO  u} aster1sco le
parole oreche conservate dal traduttore COpto -  pIU INneNO

fedelmente, tralascıando S0110 TANVUEVOS che costantemente
mantenuta.

Coder JrAECUS UALUOT evangelıorum bıbılıotheca Unwersiıtatis Pestinensis
CUM internpretatione hungarıca editus Markfı Pestinı 1560
Conobbe l ne istess9, forma da tre codic1, tuttı SCHZAa indıcazıone

autore, anche 11 Matthaeı, 11 quale 1n nota Matth. 29 J  34  5 SU.:  S

ed prıma del 10 cıta ONle „Sscholıon anonymı“ 1e rıferisce ıl prın-
C1P10 Ia fine, iın nota Iuc L 51 lo trascrıve S1INO alle parole TWTNPCA

AD P nella stesI82 fo  mMa lo sStampö 11 Maı, Novae bbl 4} PE Sn
785 Sg., Uume dı (hHrillo Alessandrıno, In contınua-
710Ne ad estratto dı Ju1, seguendo codice solo, dı mınore autorıtä,
D, 08812 11 Vat J 758 A 202 di VO  b Soden (cf. O88 Siıcken-
berger ın AT ; V22); nel quale, PCr Ia solıta Lrascuranza del
lemma coronıde, a ] A Cirıllo SONOSI attaccatı altrı dı altrı
autorı (cf. PSI 19881 interpolatov1ı, Kücker, Ihıe Lukas-Homailıen des
nl Cyrill VOoN Alerx. 45) Checche sem brı note marginalı del Maı, 11
codıce A, 10€ Val. Gr F6LL: ha agglıunta La o.play S ben distinta
da Se, 11 B, Os813. AL G QU, ha 1n V6Ce6 sotto 11 1OIMMNeEe del Nısseno,

testimon1Anza del Maı medesımo. I1 Maı stampo correttamente MUTON
deSLÖTtTAC alle lınee I 13 lesse ATa (per LETA), OTOYELPLOUG" LEPOVPYN-

alle lın ( iın fine, om1ıse TAPÜEVOV ne
Ofr. Bardenhewer, (zeschichte der altkırchl. Lateratur 111 208

11 Cha;  ıne (T C.y 4  9 1900781 Gl (D ricordato che olı ultımı cCINque
capı del adversus anthropomorphıtas dı (hrıllo Aless SONO semplicemente
un aggıunta, estratta dall’ omılıa de]l Nısseno, che 1} resto (D YENUINO,
benche 1O. ne stato ‚prımıt1ıvo, dı due trattatı separatı. C usey,

Cyrille vrch Alerx. ıN Joa. Vang. 111 602
O Sickenberger X- 31 Sag Ivı 0S SONO enumeratı

passı dı Severo conservatı ne Catena dı Nıceta.



Mercatı

26 p00.
Ka Ax6koviov * TOUTO vo  LV TEL [ayaptov TOULD TOV Yeotmrsct0v*

Iwdvvrv YEYEVWNKOTOC, ÖV SE aYOAO0U mADAiGGEWS”* LOTÖPNTAL” TOUC
Tovöatouc Ayeheiy LETAEU TOU VAOU XAL TOU ÜUOLAGTYNLOU o  77 TO

T O0CNTELELV” QÜTOV EvapyÖs, WLA N  w ÜITTOÖOELXVODVAL TV US0-
TOXOV TADUEVOY ZaL TOV A  SA AQÜTNS TEyÜEVTA WEYAV YeOv OLA ÖT TLVOA

ßactÄe’<1 XaL Apy OTa ” KL XUPLOV v —>  m( O S  l  Yvoc* Q0TtTOV, XL QUTNV
TNV A YLaV TApUEVOV WETO TV AT EOLVÖNTOV GuAAN DL TNV S% AUVEU-
0S“ A YLOU TOU TOTEOD TW TADÜEVWV TOU SVy LS- !.€p(l) TOU WLETAGO
TOU YVAQU XAL TOU UUGLEGTYOLOU 7 AToGTNOAL %aua —  IS avÖöpt
GSUVNLUNYNV, A STL  D TOOVEVOV YLVOOXELV QÜTNV XAL GuYY @WpeLvV ”
ATa * TOV QÜTOV XAL GuVAUN * TOTCOV S6  r'|  S  vaL. ÖL YOoUV TAUTA OALV
SLC O0YNV TOU  C AX0DOVTAC SWTEGELV ar ST AQUTOV ÖTALGAL TOC XEL-
006 ÖEÖLÖOTAC TOV S% TNS MÜTOD mOOGNTELAG * T 00600XWLEVOV Dascıksa
WEAAÄOVTO. VATAOLVAGTEDELV MUTOOV XL TOV OODAÄLXÖV QÜTOLC emLÜeLvaL

15CuyOV.
Ma propr10 tuttO dı Severo C10  D che ha pubblicato 11

(haine? QUanto veramente dı Iu1 ne parte SLESSE
che sembra doverglısı attrıbuirer

Se Oln erTO, 11 tratto da 44, 24 Iın pol nonNn d1
Severo, proponendovısı un  Q spliegazıone morte dı Ziacca-
T1 Iın aperto contrasto CO  H quella ınsegnata da Severo

IN=confermata da In coll’ autorıta dı Gregor10 Nısseno.
fattı V1 G1 fa uccıdere Yaccarıa ON pIU da1l Guudel, ne perche
9aSCcIa Marıa, O18 madre de]l S1&n0re, nel recınto verginı
fra 1l temp10 altare N predica 11 gl10 COME 11 loro
Tuturo dominatore, bensı da Erode, spaventato irrıtato
pCI le profezie dı Iu1 (zesn1 Oristo i de1 lihberatore

I za D YEYEYWNX.| Lo. Y 0.pL0N u  Z CO  H3 4XOKODÜOV SGT YVOELY TOV TOU TD06DO-
LOD T U.TEPU. SV OM.. MTOÖELKVÜYVAL (?) teEyV.-DEOV|
TEYUNTOLEVOV EOV LL GWTNDO. IncoSv ÄpLotOV J.0YNOVYTO.
£UVOC| adı  D ArOGTAANTETÜAL — ATENLYVONTOV — AYLOV| £y% >  S
cühhn y TOU LETAEU) OVYTOG LET, Ü a 3 {} QVÖpL J0V. | YEYALLNLEVNV
1 LL OM v TOLE €n E e1c 0pY  ’YIV LÜTN V (?)

OEÖELOTEC (?) LEAÄOVTO 0ß  w TOU L yevsodalı 3agLAer
1 4— 1 ALDTOYELPLOL (eX Greg. YSS. X41 V3 1437 19) LLEAKOVTL

C0YOV| TOV O DV TALTO. LAPTLPOUYTO. TEDL TODL TOXOD ÖLA Y ELPLLOVTAL TpOG S  D
TW ÜLSLATTNPLA TOYV LEpEC LEDOUPYNTOVTEC (?) Greg. NysSS.



La ettera dı Severo Antiocheno att 23, 35, 63

tOonNOIsraele, che TO desıdera uccıdere (p 49, 8)
pol la Junga nale SONO 48l unNna omılıa paneg1r1cO;
eredo che, cercando megl10, 31 rinscIira forse trovarla ın
qualche omıliarıo COptOo

'Tolto questo, 11 rımanente puo appartenere qla ettera dı
Devero, Ia quale termınerebbe 4.5, 23, Ove G1 conclude
rıpetendo interpretazıone preferıta da Severo rıpetendo
insıeme le parole cıtate „SOPTa” dı Gregorio 1s88en0}.
Naturalmente, sarebbero otatı OMmess] salutı, altro che
SEQYUNLSSE, da queglı che applcc1cO parecchıe pagıne un  ©

omılıa altrın a lla ettera d1 Severo.
Pero da OSSeTVare ADNCOT’a che da, 40, 43, 19 11

COpto NO  - solamente 11 Nısseno, OMMe

notato dal G al L, ina 10 rıproduce puramente
semplıcemente, O, DET dır meglıo, Severo contınua Ia cıta-
zZ10Ne, 11 Cul S nale doveva porsı 43, 19 NOn

41, Riconosciuto quesCto, facıle colmare nella tradu-
710Ne francese 1a lIacuna dı 41, 24, 81 comprende meglı0
COMEe ll compilatore del commentarıo Antıocheno Iuca
12 potuto, rl1correre ımmed1iatamente ql Nisseno,
aggıungere alle parole dı Severo SLESSO le frası ultime del

dı Gregor10 rıterıto da Severo: forse anche, egı ebbe
davantı SE un estratto ettera che termınava propr10
CO  a 45, 19 tralascıava l resto.

Cos]1, tolta Severo N  pıuU meta del eSTO COPtO r1CO-
noscıuta ne| resto ampıezza cıtazıone Nıssenlana, en
POCO rımane Severo SLESSO, 11 quale pCI dı pıu non : fa che
rıpetere quanto 18 Örigene ed altrı AVEVAalQO insegnato prıma
dı Iu1 V eramente, AVTEeINIMMO aspettato qualche COSa dı meglıo
dopo ımpertinente Osservazıone che „Je serıtture inspırate
a&  10  ba nNnon SONO state mal interpretate COM cura“* (D 539,5).

CS  Si notı che 11 traduttore COPtO Severo le  se ne| Santo col, 1136, 39
1ON O0UX% ÜKALNOV, AYAYKALOV,


